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A KÁRPÁT-MEDENCEI 
MAGYAR NYELVI-

KULTURÁLIS KONTINUITÁS 
MEGJELENÉSE  

AZ ÚJ SZEMLÉLETŰ 
NYELVTÖRTÉNET- ÉS 

NYELVJÁRÁSOKTATÁSBAN

P O M O Z I  P É T E R

Kivonat: Az alábbi írás a 11 . évfolyam B-sorozatú magyar nyelv tan köny-
vé nek és munkafüzetének egyes leckéit mutatja be . A szerző meg győződése 
sze rint a magyar nyelv tantárgyon belül is éppen a nyelv történet, a nyelv já-
rás tan és a Kárpát-medencei magyar nyelvi hely zet azok a témakörök, 
amelyek a leginkább identitásérzékeny, iden titásfejlesztésre is alkalmas té-
ma körök, mert rajtuk keresztül sok oldalúan és élményközpontúan hozha-
tó  „testközelbe”, mit is jelent valójában a Kárpát-medencei magyar nyelvi- 
kulturális kontinuitás . A szerző az egyes könyvfejezetek bemutatásán túl a 
könyv szü letési körülményeire, az egyes témakörök társadalomtörténeti 
hátterére, valamint szakmódszertani szempontokra is kitér . 

https://mki.gov.hu/hu/e-konyvtar-hu/tanulmanykotetek-magyarsagtudomanyi-targyak-az-uj-nat-ban-es-a-ket-ben/a-karpat-medencei-magyar-nyelvi-kulturalis-kontinuitas-elmenye-az-uj-szemleletu-nyelvtortenet-es-nyelvjaras-oktatasban
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1. A 2020-as Nemzeti Alaptanterv 
és a magyar nyelv oktatása

Immár harminchat éve pályán lévő gyakorló tanárként és nyelvész-
ként  is megtisztelő és felemelő feladat részt venni az újgenerációs 
kö  zépiskolai magyarnyelv-tankönyvek kialakításában . Ebben az 
írásomban nem pusztán a tizenegyedik osztály B-jelű taneszközei-
ről  lesz szó (OH-MNY11TB és MB), hanem néhány olyan (társada-
lom) történeti és pedagógiai jelenségről is, ami e könyv és mun ka fü-
zet  szerkezetét, tartalmát, módszertanát és – egyáltalán nem utolsó 
sor  ban – küllemét befolyásolta . 
Magyarszakos kollégáknak talán nem szükséges bizonygatni, mek-
kora lehetőségek rejlenek egy olyan, egyébként indokolatlanul és 
méltánytalanul kis óraszámú tantárgy oktatásában is, mint amilyen 
a felső tagozatos és a középiskolai magyar nyelv . Ugyanakkor él-
ményközpontú oktatással, megújuló tananyaggal és módszerekkel   
még a rendelkezésünkre álló szikár órakeretben is érdemben hozzá-
járulhatunk a tanulók kiegyensúlyozott értelmi és érzelmi fej -
lődéséhez . Ezen célok a 2020-as NAT-ban is felettébb hangsúlyosak .   
(Az igazi NAT-újdonság ebben az első, triviális és obligát célon kí vül 
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a korábban kevésbé kiemelt „érzelmin” és a világos ér ték köz ve títés 
kritériumán van .) S hogy írásom ne maradjon csak az elmélet  
szintjén, a 11B-s tankönyv és munkafüzet gyakorlati új don sá gai-
ból  is bemutatok néhányat (az általam jegyzett fejezetek-leckék 
köréből) .1

1.1. Kultúrnemzet-fogalom és nemzeti identitás 

A NAT általános és szaktárgyi preambulumában többször is hang-
súlyozza, hogy a magyar nyelv tantárgy kifejezetten alkalmas a nem-
ze ti azonosságtudat fejlesztésére, lentebb még idézem szó szerint is . 
A délvidéki (vajdasági) pszichológus, Hódi Sándor így ír egyik kitű-
nő  könyve, A nemzeti identitás zavarai előszavában: „A nemzet, a 
nem zethez való viszony, a nemzeti azonosságtudat történelmi és 
tár sadalmi okoknál fogva igen változó fogalmak . Voltak, s nyilván 
lesz nek is olyan korok, amelyekben a „nemzeti jelleg” nem játszik 
meg határozó szerepet […] azonban itt és most […] kiváltképp 
Közép-  és Kelet-Európában, ebben az etnikailag tarka régióban, a 
nem zeti lét az emberek érzelem- és tudatvilágában, a személyiség ön-
meghatározásában korántsem tekinthető marginális jelentőségűnek .  

1 Mindkét taneszköz társszerzős: Pomozi Péter jegyzi az 1–4 ., 9–17 ., 20–23 ., 
27 ., Katona József Álmos pedig az 5–8, 18–19, 24–26 leckéket . Te ma ti kus 
bontás szerint: Pomozi Péter készítette a nyelvek születése, a nyelv ökológia, 
nyelvtipológia, nyelvrokonság, nyelvtörténet, nyelvjárástan és a magyar 
nyelv helyzete a Kárpát-medencében leckéket, Katona József Álmos pedig 
a nyelv- és beszédfejlődés, nyelvi norma, nyelvművelés, nyelvtervezés és 
nyelvpolitika leckéket .
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Ellenkezőleg, úgy tűnik, minden más identitáskategóriánál megha-
tá rozóbb szerepet játszik az emberek és a népek életében .” (Hódi 
1992: 5) . Ha egyetértünk Hódi Sándor végkövetkeztetésével, akkor 
nyil ván azzal is egyetértünk, hogy ennek, azaz a nemzeti azonosság-
tu datnak a közoktatás magyarságtudományi szempontból érzékeny 
tan tárgyaiban világosan meg kell jelennie . Annál is inkább, mert a 
magyar nemzeti identitás történeti és kulturális képződmény, nem 
pedig adminisztratív alapú politikai kategória, azaz nem irányul 
senki és semmi ellen sem . (Iskolai támogatásának korábban sem 
kellett volna problémát okoznia, ha a kérdést nem tették volna időn-
ként túlfűtött belpolitikai (nem oktatáspolitikai!) csatározások tár-
gyává .) Nézzük meg kissé közelebbről, mit jelent az, hogy a magyar 
nem zeti identitás történeti-kulturális kategória .

A Kárpát-medencét és részint, a moldvai csángómagyarokra 
gon dolva, annak perifériáit is lakó magyarság a klasszikus, XVIII–
XIX . századi fogalmak szerint kultúrnemzet (Kulturnation) volt az 
úgynevezett államnemzeti (Staatsnation) koncepcióval szemben2 
(részletesebben: Pomozi 2021: 69–73) . Több okból is: egyfelől a 
Szent István-i Magyar Királyság ezeréves története során különféle 
et nikumok és nyelvek többnyire békés hazája volt kiterjedt regioná-
lis két- és többnyelvűséggel . Másfelől a XV . századtól a Magyar Ki-

2 Érdekes, hogy ez a vita már a reformkor hajnalán megjelenik magyar 
földön  Berzeviczy Gergely tollából (Berzeviczy 1817), aki a Staatsnation- 
koncepciót korszerűbbnek tartja a nyelvi-kulturális alapú identitástudat-
nál . Bár nem egymással vitáztak, mégis tökéletes ellenpontja ennek gróf 
Széchenyi István akadémiai beszéde, A Magyar Academia körül, 1842-ben 
(l . Széchenyi 1842/1981) . 



A  K Á R P Á T - M E D E N C E I  M A G Y A R  . . .  K O N T I N U I T Á S . . .

55

rály ságot fenyegető Oszmán Birodalom hamar ráébresztette a gon-
dol kodó magyarokat arra, hogy a több részre szakadó országban 
nem a folytonosan változó állami keretek, hanem a magyar nyelv és 
kul túra lehet az, amely össze- és fenntarthatja a magyarságot a leg-
ne hezebb időkben is . Ezért születik Mohács árnyékában Sylvester 
Jánosnak és kortársainak életműve, ezért születnek az első magyar 
nyelvű világi könyvek, grammatikák és bibliafordítások, az első 
magyar időmértékes versek és még sorolhatnám . Sylvester olyan 
nemzeti nyelvű kulturális programot fogalmaz grammatikája elő-
sza vában (vö . Sylvester 1539/1989: 11), s emellett más munkái disz-
tichonos-igazgyöngyeiben, amely Itáliát és a korabeli Angliát leszá-
mít va szinte páratlan a korabeli Európában .3

A magyarság az itt élő másnyelvű, hungarus-tudatú etni ku mok-
kal  együtt4 ezt a kultúrnemzeti koncepciót vitte magával egészen a 
trianoni diktátumig .5 1920 eseményei pedig újólag rádöbbentették 

3 Ezt a körülményt, az európai mértékkel is úttörő sylvesteri életművet is ér-
de  mes szem előtt tartani, hiszen évtizedeken át mantraszerűen tért vissza 
a társadalomtudományi tantárgyakban az állandó közép- és kelet-európai 
meg késettség elmélete . A tények arra intenek, hogy megfontoltabban vizs-
gál juk ezt a kérdést .

4 A hungarus-tudat nevével ellentétben nem a magyar nyelv iránti lojalitásra,  
hanem elsősorban a királyság népeinek közös dinasztikus identitástuda-
tára utalt . Más kérdés, hogy Európában a XVII–XVIII . század fordulója 
előtt, kirívó kivételeket nem tekintve többnyire ismeretlen volt az állami 
szintre emelt nyelvi türelmetlenség . Nem is érhetett volna célt, tekintettel az 
írástudás és a standardizált nyelvváltozatok viszonylag általános hi ányá ra . 

5 Ennek árnyaltabb, korszakok és etnikumok szempontjából pontosabb 
rajzát korábbi, Kárpát-medencei többnyelvűségi minták Trianon előtt és 
után. Merre tovább? c . tanulmányomban kíséreltem meg összefoglalni 
(Pomozi 2021: 73–98 .) .
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arra az igazságra, amelyet a reformkor már a „nyelvében él a nem-
zet”   jelmondatával parafrazált . Hogyan is élhetné meg másképp a 
kez detben öt, mára adminisztratíve nyolcfelé szakított Kárpát- 
medencei magyarság nemzeti összetartozásának tudatát, mint épp 
a nyelvi és kulturális közösségben, melyet még a legjogfosztóbb ha-
tárok  sem tudnak kettévágni? Legalábbis elvben nem . Az 1948 és 
1990 közötti időszak azonban világosan megmutatta, hogy gyakor-
lat  ban nagyon is lehet nyelvi jogfosztással nemzetet bontani, és a 
hely zet 1990 után sem olyan mértékben és nem olyan sebességgel 
kez dett normalizálódni, ahogy a magamkorúak a rendszervált(oz)
ás  kor azt elképzelték, remélték volna . Ezért is van kiemelt jelentősé-
ge  annak, hogy a megújított 2020-as NAT bő hetvenéves cezúra 
után ismét deklaráltan fel merte vállalni a Kárpát-medencei magyar 
nyelvi és kulturális folytonosság eszméjét .

1.2. Az új NAT a magyar nyelv oktatásának 
fontosságáról és identitásképzésben betöltött 
szerepéről

A fentebb fejtegetett kultúrnemzeti koncepcióra tökéletesen rímel a 
meg újított Nemzeti Alaptantervnek a magyar nyelv és irodalom 
preambulumában közzéadott része, idézem: „a Kárpát-medencei 
ma gyarság kultúrájának, nemzeti identitásának egyik legfontosabb 
alap  ja az anyanyelve és az ezen a nyelven megszólaló irodalma . 
Nyelv és irodalom: nemcsak hagyományt teremtenek, hanem folya-
ma tos változásukkal jelent és jövőt is alakítanak . A magyar nyelv és 
iro dalom tantárgyak kiemelten fontos területei a nemzeti öntudat-
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ra, ön azo nos ság  tu dat ra nevelésnek . […] Egy kulturális hagyomány-
hoz  tar tozunk, egy nemzet vagyunk . Ezért a magyar nyelv és irodalom  
tan tár gyak a Kárpát-medencei magyarság irodalmát, szellemi örök-
ségét egy ségesen és egységben kezelik” . (NAT 2020: 300) . Ugyan ezen a 
lapon né hány sorral lejjebb pedig ezt olvashatjuk: „a magyar nyelv- és 
iroda lom tanítás egyidejűleg műveltségközvetítést, kompetencia- és sze-
mélyi ségfejlesztést, morális és érzelmi nevelést is jelent” (idem) . És ezzel 
vissza kanyarodtunk oda, ahonnan kevéssel  fentebb elindultunk: a ma-
gyar  nyelv tantárgy oktatásában rejlő le hetőségekhez és felelősséghez .

2. A nyelvtörténet és a Kárpát-
medencei magyar nyelvjárások 
helye és súlya az új 11. osztályos 

magyarnyelv-tankönyvekben

Különösen élesen vetődik fel lehetőség és felelősség kérdése a 
tizen egye dik évfolyamnak szánt magyar nyelv tankönyvekben, 
munka fü  zetekben és az ezek nyomán készülő okostankönyvekben, 
mivel a keret tanterv szerint itt jelenik meg a nyelvtörténet, a nyelv-
járások és a rétegnyelvek, valamint a nyelvpolitika és a magyar nyelv 
Kárpát- medencei helyzetének témaköre . A témaköri lényeget idéz-
tem, nem ragaszkodtam a KET szövegezéséhez .6

6 A 11-12 . évfolyamos KET magyar nyelvi tananyagtartalma (némileg rö-
vidítve): I . Retorika; II . Pragmatika; III . Általános nyelvi ismeretek: Nyelv 
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S ha már KET, adódik egy technikai jellegű kérdés: miért a 11 . 
osz tályos tankönyvekben kapott helyet a nyelvtörténet és nyelvjárás- 
ismeret, amikor eddig ez a 2020-as magyar nyelv és irodalom KET-
ben  is – régebbi KET-ektől örökölten – a 12 . osztály tananyaga volt? 
A kérdés ugyanolyan jogos, mint a módosítást motiváló pedagógiai 
szem pontok is . A nyelvtörténet és a nyelvjárások tanítása valóban 
kü lönösen alkalmas a nyelvi tudat- és személyiségformálásra, a 
Kárpát- medencei magyar nyelvi-kulturális kontinuitás érzékelteté-
sé re . Ezért szakmailag is nehezen volt védhető, hogy ilyen jelentősé-
gű  anyagrészt a KET korábban az utolsó, csökkentett óraszámú év-
fo  lyamra „utalt”, amikor a továbbtanuló diákok már szinte kizárólag 
a felvételijük szempontjából lényeges tárgyakra képesek komolyan 
összpontosítani . Ezzel az előírt magyar nyelvi tananyagtartalmak-
nak  olyan, minden szempontból érdekes és értékes, élményközpon-
tú an tanítható szelete maradt sereghajtónak a kerettantervi sorrend-
ben, amelynek semmiképp sem ott volt a helye . 

Más dolog, hogy 2021-ben már nem lehetett a KET-et alapvető-
en   átstrukturálni… Ha tovább reformálhatnánk, felvethetnénk: a 
be  széd- és általános önkifejezőkészség fejlesztése szempontjából 
kulcs  fontosságú retorika miért ne kerülhetne sorra szintén hama-
rabb?   Az az érvrendszer ugyanis, mely szerint a leíró nyelvtan és a 
sti lisztika könnyebb, a nyelvtörténet és a retorika pedig nehezebb, 

és gondolkodás, nyelvtípusok; IV . Szótárhasználat; V . Nyelvtörténet, a 
nyelvek változása, nyelvrokonság, nyelvemlékek; VI . A nyelv rétegződése, 
nyelv járások, nyelvtervezés, nyelvi norma; VII . Felkészülés az érettségire . 
A tartalmi és pedagógiai finomhangolás eredményeképp a III–VI . a 11 . 
évfolyam, az I ., II ., VII . a 12 . évfolyam taneszközeiben kapott helyet .
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alig ha állja meg a helyét . Hogy mi könnyű és mi nehéz, az nem 
szubjektív értékítélet, hanem tanári felkészültség, módszertan és 
tan anyagminőség kérdése elsősorban . Hogy kronológiailag és a 
NAT-célok szerint mi lenne az optimális KET-témakörszerkezet, 
ismét más ügy . Mindenesetre öröm, hogy legalább a 11 . és 12 . évfo-
lyam anyagrészei közt végrehajthattunk egy óraszám és tematika 
szem pontjából észszerű cserét . Hálás köszönet érte az Oktatási Hi-
va tal  számos kiváló vezető munkatársának, hadd emeljem ki közü-
lük  Sipos Imrét és Kóródi Bencét, a tananyagfejlesztésért közvetle-
nül  fe lelős csúcsvezetőket . Aztán hálás köszönet ugyanezért Takaró 
Mihálynak, valamint a magyar nyelvi „A” sorozat szerzőjének, 
Hargittay Gergelynek . Utóbbi egyetértése azért is fontos volt, mert 
át járhatóság szükséges az egyes tantárgyak különböző tankönyvso-
ro  zatai között . Így születhettek meg végül a valóban új, tizenegyedi-
kes magyarnyelv-tankönyvek .

Ezekben a kötetekben a nyelvrokonság, nyelvtörténet és nyelvjá-
rás tan óraszámát a KET szerint lehetséges maximumra emeltük, 
amely ezen fejezetek lapszámában és az átadható ismeretek mélysé-
gé  ben is tetten érhető . De a NAT-szellemében történt megújulás 
nem belül, hanem már a B-s tankönyvcsalád borítóján is megkezdő-
dött .7 A digitális eszközökön felnövekvő nemzedékeket akkor tud-
juk  jobban megszólítani, ha taneszközeik folyamatosan vizuális él-
ményt  is kínálnak, és ezen látványelemek nem csupán illusztrációk, 

7 Ez a vizuálisan is értékközvetítő Kárpát-medenceiség, ha úgy tetszik, ha-
tár talanítás, szervesen folytatódik az OH-MNY12TB és MB tankönyvben 
és munkafüzetben is .
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hanem a szövegszerű mondanivaló szerves kiegészítései . Mondok 
egy példát: a magyar nyelv tankönyvsorozatok borítóin korábban, 
szem ben pl . a természettudományos tárgyak vagy az ének-zene 
borítóival, számítógépes vektorgrafikák domináltak . Ezt a B-soro-
zat ban lecseréltük ikonikus, lélegzetelállítóan szép Kárpát-medencei  
magyar tájakra-épületekre . A 11 . évfolyam tankönyvén Árva várá-
nak  panorámaképe jelenik meg délkelet felől . Ezzel azt a háttérin-
for mációt is közvetítjük, hogy még a legészakabbi Árva vármegye 
vá rának is köze van a magyar kulturális kontinuitáshoz . A várban, 
mely az épített magyar örökség része, megfordult Mátyás király is . 
A magyar nyelv története és kultúra szempontjából tehát Árva még 
akkor is fontos hely, ha ma már nincsenek itt őshonos magyarok 
(Mátyás idejében szigetszerűen legészakabbi vármegyéinkben is 
voltak .) Az a fiatal, aki néhány fagylaltot nyalogató jellegtelen szá-
mí tógépes figura képe helyett ezt a megunhatatlan várpanorámát 
kapja, máris többet kapott nemzetismeretből . Az pedig az Oktatási 
Hivatal tipográfusának az ötletességét dicséri, hogy a tankönyv bo-
rí tó-  folytonosság jegyében mégis rácsempészett két, immár nagy-
tini   kiránduló diákot . Méghozzá mindezt úgy intéztük, hogy a borí-
tón  lévők a Vág partján, egy létező magaslatról, délkelet felől 
pil lantják meg a mesebeli látványt . Tehát egy korábban öncélú szá-
mí  tógépes megoldás ezzel a huszárvágással kedvessé és funkcioná-
lissá vált . A munkafüzeten már az alsó és a középső vár találkozási 
pont ján látjuk viszont őket . Időközben beljebb jutottak a várba, 
ahogy azok a diákok is még beljebb jutnak a magyar nyelvtörténet, 
nyelv járások, rétegnyelvek világába, akik haszonnal forgatják 
munka füzetüket (is) . 
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Pomozi Péter – Katona József Álmos: Magyar nyelv 11. 

Oktatási Hivatal, Budapest, 2022 . (OH-MNY11TB)
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Pomozi Péter – Katona József Álmos: Magyar nyelv munkafüzet 11. 

Oktatási Hivatal, Budapest, 2022 . (OH-MNY11MB)
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3. Nyelv, identitás, trianoni 
töréspont és kontinuitás.  

A társadalmi örökségről, melybe 
az új tankönyvek érkeznek

E ponton visszautalhatnánk fentebb Hódi Sándor idézett mondatai-
ra,  de Kásler Miklós bevezető szavaira is . Aki lemond ebben a régió-
ban  közösség- és önazonosság-szervező értékeiről, az a saját jövőjé-
ről  mond le . Ráadásul a magyar kulturális „produktum” igen 
je lentős, meg merném kockáztatni, nagyobb része a jelenlegi magyar  
országhatárokon kívüli területeken született . A Kárpát-medencei  
magyar kisebbségek szempontjai, ill . az „anyaországiak” ehhez való 
viszonyulásai tehát nemcsak azért fontosak, mert a NAT egyik 
(utópisztikusan optimista) ideája,8 hogy magyar és magyar lakó-
hely től függetlenül ugyanolyan színvonalas magyar oktatást kaphas-
son  Felsőőrtől Pusztináig, hanem azért is, mert nélkülük csak torzó 
a magyar nyelvi és kulturális hagyomány .

8 Erre a problémára még visszatérek a 3 .2 . alfejezetben .
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3.1. Néhány szó a Kárpát-medencei magyar 
(kisebbségi) helyzetről a közoktatás és a diák 
szemszögéből

A szociolingvisztika, nyelvi jog, nyelvpolitika szakembereinek az 
utóbbi két évtized során már jelentős mennyiségű nyelvi jogi kiad-
vány  áll rendelkezésére Szerbiától Szlovákiáig (l . pl . Péntek–Benő 
2005, Csernicskó–Tóth 2021, Markó 2022, Kállai–Mészáros–Őry–
Szabó 2022) . Ám ezen gondosan szerkesztett, szakmailag színvona-
las  kiadványok jó része – éppen szakmai tartalmánál, nyelvezeténél 
fogva – nem céloz(hat)ta meg a gyakorlati nyelvhasználók széles 
tömegeit .9 Másrészt, és erről maguk az említett szerzők is írtak, a 
ki fejezetten a nyelvhasználók széles(ebb) tömegeit célzó kiadvány-
vál tozatok (pl . Beretka 2011) sem jutottak el különböző okok miatt 
a felhasználók széles rétegeihez, illetve, még ahol a terjesztést siker-
rel  megoldották is, kérdéses maradt, hogy mennyiben segítik ezek a 
praktikus nyelvi jogi tanácsadók a kisebbségi nyelvhasználat terje-
dé sét, a közösség törvényadta nyelvi jogaiért való kiállást . Továbbá, 
ha eszményi esetben az igény és kiállás is megvolt-megvan, akkor 
mennyi lett, lehet és lesz ennek a gyakorlati kisebbségi nyelvi jogi 
ho zadéka . Az alkalmazás nehézségeit a vajdasági magyar auto-
nómia keretein belül több évtized távlatában, saját munkáit elemez-
ve  mutatja be Beretka Katinka 2021-es összegző, továbblépési lehe-
tő ségeket firtató tanulmányában (Beretka 2021) . Igen tanulságos 

9 Tegyük hozzá, sok esetben a terjesztés gyakorlati nehézségei és a viszony-
lag alacsony példányszám is útját állták ennek .
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ol vasmány arra nézve, mennyi nehézséggel találja magát szembe az 
a tanár, tudós, aki a valódi Kárpát-medencei magyar nyelvi és kultu-
rá lis kontinuitás felélesztésén és megerősítésén fáradozik .

 Mindezt azért kellett előrebocsátanom, mert így talán vi lá-
go sabb, hogy egy kisiskolás vagy középiskolás szintjére, annak napi 
nyelv választásaira felülről viszonylag nehezen tudunk hatni . Abban 
ugyanis megkerülhetetlen a helyi közösség, a helyi létező vagy nem 
lé tező magyar iskolarendszer és a szülők-tanárok szerepe . A szülőké 
pedig mindenekelőtt, ami az óvoda- és iskolaválasztást illeti (vö . 
Péntek 2012) . Azaz a Kárpát-medencei kulturális kontinuitás kül-
honi taníthatósága nem annyira az adott régió elvi nyelvi jogaitól, 
mint inkább hétköznapi de facto nyelvi-kulturális helyzetétől függ .

További, társadalmi méretű gond, hogy ott, ahol az iskolai magyar  
szó nem számított kiváltságnak, azaz Magyarországon, nemze dé kek 
nőt tek fel úgy, hogy semmit sem jelentett számukra Ady Endre, Arany 
János, Kosztolányi Dezső vagy Mikszáth Kálmán szü lőhelye . Ha ironi-
zálni akarnék, ennek a képtelen helyzetnek a jel lemzésére a detrianoni-
záció terminusából retrospektív módon lét rehozhatnám a trianonizá-
ció szót . Mégha rá is tudtak volna bökni a hatvanas-hetvenes-nyolcvanas 
évek gyerekei a dualizmus kori Magyarország történelmi térképén Ér-
mindszentre, Nagyszalontára, Szabadkára vagy Szklabonyára, az föld-
rajzórán már csak egy darab Románia, Jugoszlávia vagy Csehszlová-
kia maradt legtöbbjüknek . Így jutott el a magyarországi társadalom 
jelentős  része az 1970-es évek re arra a nihilisztikus pontra, hogy tu-
ristaúton rácsodálkozott a pozsonyi, lévai, váradi, szabadkai magya-
rok magyarságára . Arra a pontra, amelyben nem a gyermek őszinte 
csodálkozása „Anyu, honnan tudnak ezek a nénik ilyen jól ezen a 



M A G Y A R S Á G T U D O M Á N Y I  T Á R G Y A K  A Z  Ú J  N A T - B A N  É S  A  K E T - B E N

66

(szabadkai) piacon”  volt a legfájóbb, hanem az őszintén tudatlan és 
buta szülői válasz: „hát honnan tudnának? megtanultak, kisfiam, 
hogy ha jönnek a magyar turisták, jól megértessék magukat velük” .

Ezen „anyaországi” nihil mellett érdekes „határontúli” jelenség-
gé is vált a nemzet feldarabolódása . Erdélyi, felvidéki, délvidéki, 
kár pátaljai korlátozott nemzettudatok alakultak ki, – magam időn-
ként, bizalmas beszélgetésekben, ahol tudom, hogy nem bántok meg 
vele senkit, mert nem értik félre, ezt kisebbségi békeperspektívának 
nevezem, – amelyek kisebbségben nem számoltak többé azzal,  hogy 
a saját országhatáraikon túli, további Kárpát-medencei magyar (ki-
sebbségi) nemzetrészek is ugyanannak a nemzettestnek a tagjai .

Még manapság, 2023-ban is, gyakori, hogy egy adott Kárpát- 
medencei régió magyar képviselője kizárólag egy 150 vagy 200 ezres 
kisebbség tagjaként határozza meg magát, mintha nem lenne sokkal 
melengetőbb, optimistább és igazabb egy 13 milliós Kárpát-meden-
cei  nemzet részeként tekintenie önmagára . Nem véletlen hát, hogy 
a rendszerváltás után felkapottak lettek a társadalomtudományban 
az olyan fogalmak, mint a határtalanítás és a detrianonizáció . Más 
kér dés, hogy az új fogalmak önmagukban még nem oldanak meg 
semmit, ám maguknak a fogalmaknak a létrejötte ettől függetlenül 
jól mutatja, mennyire sikerült széttagolni a negyvenes évek végéig 
még többé-kevésbé egységes magyar nemzetképet .10 Hódi Sándor 
írja erről a jelenségről: „A kisebbségek nyelvének és kultúrájának 

10 Ezen a transzilvanizmus ideológiája sem változtat, egyrészt, mert ennek 
nem kizárólag poszt-trianoni, hanem évszázados gyökerei voltak-vannak, 
másrészt mert az erdélyi transzilvanizmus jeles képviselőinek többsége 
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degradálódása legnyilvánvalóbban az „államnyelv” koncepciójában 
jut kifejeződésre . Bárhogyan magyarázzuk is az „államnyelv” ész-
szerűségét és szükségességét, ez a magyarázat a gyakorlatban óha-
tatlanul az egyik nyelv és kultúra hegemóniáját jelenti más nyelvek 
és kultúrák fölött . A többségi nép nyelvi-kulturális hegemóniájának 
logikus következménye, hogy a nemzeti kisebbségek függő, aláren-
delt helyzetbe kerülnek, s devalválódni kezdenek .” (Hódi 2014: 21) .

Akinek kétsége lenne arról, hogy a Kárpát-medencei magyar 
kon tinuitás és ennek össznépi tudata valóban létezett, és azt tkp . csak 
a kommunista diktatúrák korszakában sikerült felszámolni, „deval-
válni”, annak megmutatok egy érdekes képeslapot . Dualizmus kori 
ké peslapgyűjteményemben számos érdekes darabot őrzök: van lap, 
melyen a feladó Kőrösmezőről a közeli Máramarosszigetre, de van, 
ahol Temesvárról Besztercebányára küldte anzikszát, s egyikük sem 
gon dolta volna soha, hogy egyik Magyarországról egy másik 
Magyar országra küldi levelét .11 Ezt az elveszett kontinuitásérzést és 
egységes magyar nemzettudatot kell helyreállítani . Mégpedig úgy, 
ahogy az új NAT preambulumából is kikövetkeztethető: nemcsak a 
magyarországi, hanem minden Kárpát-medencei magyar iskolá-
ban . (Ahol és amennyire csak lehet .)

nem exkluzív, hanem inkluzív magyar nemzetképben gondolkodott .

11 Trianon szeszélyét, a földrajzi, gazdasági, etnikai és közigazgatási tények 
semmibevételét bizonyítja, hogy még Magyarországtól teljes egészében 
elcsatolt vármegyéket is kettévágtak: Máramaros északabbi része a Cseh-
szlovák Köztársasághoz, többi része a Román Királysághoz került . Így pl . 
Kőrösmező és Máramarossziget közé is országhatárt húztak .
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1913-ban, a máramarosi Kőrösmezőn feladott rahói képeslap

3.2. Tankönyvek és oktatási programok

Ez a „helyreállítás” azonban rendkívüli diplomáciai érzéket, a kör-
nye ző, érintkező népek nyelvének-kultúrájának legalább viszonyla-
gos  ismeretét és időnként rendkívüli önmérsékletet követel . Ter mé-
sze  tesen merőben más a helyzet Szlovéniában, a Muravidéken vagy 
a horvátországi Szlavóniában, mint egy dél-erdélyi vagy felvidéki 
szór ványterületen, hogy Kárpátaljáról már ne is beszéljünk .

Az egységes magyar műveltségstandard megvalósítása a regio-
nális (nyelv)politikai buktatókon kívül már csak azért is irgalmatla-
nul  nehéz, mert magyarországi tankönyv a legtöbb szomszédos or-
szág ban (oktatás)politikai okokból (gyakorlatilag) nem 
akkreditálható . Ez különösen is igaz, a nemzetiidentitás-érzékeny 
tantárgykörökre, mint amilyen az anyanyelv, az irodalom, a történe-
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lem, a zenei nevelés . Ahol pedig elvben akkreditálhatók (Szlovénia, 
Horvát ország), ott általában helyben is kiváló tankönyvek állnak 
ren delkezésére a sajnos viszonylag kis számú magyar közösségnek .

Mindez azonban nem szabad, hogy a nemcsak lélekben, hanem 
gya korlatban is Kárpát-medencei magyar nyelvi-kulturális kon ti nui -
tásban gondolkodó kollégák kedvét szegje . Egyrészt mind a nyom-
tatott, mind a digitális OH-s tankönyvcsaládok ingyenesen hozzá-
férhetők a világhálón, másrészt kiegészítő anyagként még ott is 
lehetőség nyílhat OH-s magyarságtudományi tankönyvek haszná la-
tára, ahol egyébként a magyarországi tankönyvek akkreditálása le-
hetetlen . Nem a tankönyv státusza a lényeges, hanem az, hogy for-
gassák, különösen azokat és azokban az esetekben, amikor az adott 
régió helyi egyes magyar nyelvű tankönyveinek tényanyaga vagy ma-
gyarázó apparátusa nem felel meg a szakmai korrektség, tör téneti hű-
ség stb . alapvető kritériumainak sem . Erre sajnos sok Kárpát-meden-
cei példát lehetne hozni, de ezzel itt és most eltérnénk  fő tárgyunktól .

Ugyanakkor, hogy pozitív példával fejezzem be ezt a gondolat-
me netet, még a legnehezebb kisebbségi nyelvpolitikai helyzetben is 
lé teznek lehetőségek az elveszett kontinuitás helyreállítására . Éppen 
az oktatás és az iskola az, amely megfelelő programokkal képes lehet 
akár nemzedéki űrök áthidalására is . (Ez utóbbi a magyar szórvá-
nyok ban is fontos mentsvár, már ha áll még a kisebbségi nyelvű is-
ko la .) Pusztay János az oroszországi közepes méretű uráli népek 
(nyelvrokon marik, mordvinok, udmurtok és komik) anyanyelvi 
ok tatásának támogatására fogalmazta meg bő évtizede a Terminolo-
gia  scholaris programot (vö . Pusztay 2014, 2015) . Maguk az érintett 
népek képviselői soha nem csinálták volna meg új, anyanyelvi tan-
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tár gyi szójegyzékeiket külső szakmai koordinátor és külső szakmai 
bá torítás nélkül . Az már más kérdés, hogy az államnyelv túlsúlyá-
ban  érdekelt helyi hatalmi politika hogyan reagált erre . A tantárgyi 
szó jegyzékek, kb . 40 kötet, el is készültek, így az 1920-as, 30-as évek 
után újra lehetne minden tárgyból mari, mordvin, udmurt, komi 
nyelv könyveket írni . A közeljövő megmutatja, írnak-e . Ha innen 
néz zük, mennyivel egyszerűbbek a mi magyarországi közoktatási 
fel adataink, de még a Kárpát-medenceiek is . Legalább segédkönyv-
ként, kellő odafigyeléssel minden magyarlakta régióban bevonhatók 
tan könyveink a tanítási folyamatba .

4. Az OH-MNY11TB és  
MB nyelvtörténeti és 

nyelvjárástani leckéiről

Mivel az OH-MNY11TB és MB tárgyalásmódjában és anyagában is 
je lentősen eltér egyes korábbi, azonos vagy hasonló KET-témakörö-
ket  feldolgozó elődeitől, szükségesnek láttam, hogy kedves olva-
sóim mal, akik remélhetőleg minél nagyobb arányban gyakorló ta-
ná rok (is), megosszak néhány oktatásmódszertani gondolatot és 
le hetőséget . Olyanokat, amelyek alkalmazására különösen jó lehető-
sé get kínál a nyelvtörténet, nyelvjárástan, rétegnyelvek és nyelvpoli-
tika anyagrész . Szinte mottóul kínálkoznak a következő alfejezet elé 
a NAT sorai: „A magyartanítás alapelve, hogy nincs kitüntetett di-
dak tikai modell, tanítási, értékelési mód . A tanár szabad döntése, 
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szak mai felelőssége, hogy az adott tananyaghoz adekvát módszerta-
ni,  értékelési módot válasszon, hogy órái élményt adók legyenek” . 
(NAT 2020: 301) .

4.1. Az induktivitás, a kreativitás és a kontrasztivitás 
hasznáról a tanítási-tanulási folyamatban

A tizenegyedik osztály nyelvi anyagismerete nemcsak jellegében, 
hanem az alkalmazandó tanári módszerek tekintetében is jelentő-
sen  különbözik, legalábbis optimális esetben jelentősen kellene kü-
lön böznie a 9 . és 10 . osztály anyagának tárgyalásmódjától, különö-
sen  is annak leíró hangtani, alaktani és mondattani részeitől . Míg a 
KET említett része, – és ez az 5 . és 6 . osztály KET-fejezeteiben sincs 
másképp – elsősorban és bizonyos mértékig szükségszerűen taxo-
nó mikus közelítésű, másként fogalmazva osztályozási, szerkezetfel-
ismerési és elemzési készségeket fejleszt és követel, addig a 11 . osz-
tály  más jellegű anyagában már gyümölcsöző és üdvözlendő (lenne) 
a módszertani sokszínűség, továbbá, ahol csak lehet, az interdisz-
ciplináris és a kontrasztív megközelítés .

Az alaktani és mondattani szerkezetelemzésben az új magyar 
nyelvi KET szelleme és követelményrendszere is (sajnos továbbra is) 
ked vez a dominánsan deduktív közelítésnek és ebből adódó frontá-
lis  osztálytermi munkának, a „csak egy fajta jó elemzési megoldás 
lé tezik”, „amit a könyv leír és amit a tanár elmond” magyarázatának . 
Ebből az is következik, hogy ezt a (tév)hitet – lényegében önhibáján 
kívül – a tanár kollégák többsége is osztja: hiszen egyetemi vagy fő-
is kolai leíró magyar nyelvtan órákon is ezt a kizárólagosságot köve-
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telték tőlük árnyalt, problémaorientált leíró közelítés helyett . Mind-
ez nem egyszerűen azért idejét múlt szakmai és módszertani 
kö zelítés, mert helytelen, hanem azért is, mert ma a középiskolás 
diák már minimum két nyelv, anyanyelve és legalább egy idegen 
nyelv tűrhető ismeretére támaszkodik, ennek minden potenciális 
kontrasztív előnyével .12 Ezt nem kihasználni szakmai és módszerta-
ni  luxus, mondhatnánk vétek . 

Minden diák látott már felső tagozatos és középiskolai megelőző  
tanulmányai során két különböző hangtani és alaktani rendszert, 
aka ratlanul is észrevette, hogy a magyar és tanult idegen nyelve közt 
je lentős különbségek vannak a szóalkotás és a mondatszerkesztés 
módjai közt . Még ha nem is tanult első idegen nyelvén mondatot 
ele mezni, az már tudatos vagy ösztönös (de mindenképp előhívható,  
tanórai keretben alkalmazható) szinten beépült ismeretrendsze ré be, 
hogy az emberi nyelvek nemcsak szókincsükben, hanem grammati-
kájukban is különböznek egymástól . Tudatos tanári mun ká val en-
nek alapján megerősíthető az az képesség, hogy a kü lönb sé gek -
azonosságok tudatosításával ne fonémák, morfémák, szin tag mák 
esetleges halmazaként, hanem rendszerszerűen szemlélje nyel veit .

12 A magyar és az első (kötelező) idegen nyelv közötti kontrasztív különbségek  
borítékolhatók, mivel második idegen nyelvként is ritka, hogy valaki finnül, 
törökül tanul, vagy más olyan uráli vagy altáji nyelvvel ismerkedik, amely 
a magyarral szerkezetileg nagyjából azonos felépítésű . Ha más anyanyelvű 
gyermek(ek) is tanul(nak) az osztályban, azok szintén a legritkább eset ben 
beszélnek a magyarhoz tipológiailag hasonló nyelvet . (A mandarin,  továbbá  
valamennyi indoeurópai nyelv, beleértve a Kárpát-medencei roma változa-
tokat és pl . a szláv nyelveket is, szerkezetileg távol állnak a ma gyartól .)
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Ha a tanuló így, kvázi „kívülről” rácsodálkozva ismeri meg 
anya  nyelvét, akkor jó eséllyel tudatosabb, igényesebb anyanyelv-
használóvá válik, mi több, ennek következtében idegen nyelvét 
(nyelveit) is tudatosabban, igényesebben fogja tudni használni . 
A kontrasztív közelítés tehát az általános nyelvi kompetenciák, köz-
tük a verbális készségek fejlesztését is segíti .

Nem lényegtelen járulékos haszon még, hogy a tanulóban megdől,  
jobb esetben ki sem alakul, az a (köz- és helyenként felsőoktatási ta-
nárképzési) tévképzet, hogy egy bonyolultabb nyelvtani szer ke zet  elem-
zé sekor csak egyetlen helyes megközelítés lehetséges . Az ilyen „féltu dás” 
gyakorta rosszabb a teljes nyelvtani tudatlanságnál, mert megbénítja a 
szabadon, kreatívan és kritikusan, valóságos nyelvi szerkezetekben 
gondolkodni képes elmét . Gondoljunk csak bele: Üdvös dolog-e az, 
hogy 16-17 éves tanulók, akiknek egyes ter mé szettudományos órákon a 
legmagasabb fokú kombinációs kész sé geiket kell alkalmazni egy 
bonyolult, többismeretlenes egyenlet meg oldásakor, a magyar nyelv 
órán többnyire kikapcsolják ezen kész ségeiket? Ha viszont be kap-
csoljuk őket, hamarosan nemcsak rá éreznek arra, hogy miért van 
„egzotikus módon” tárgy ha tá ro zott ság  szerint kétféle igeragozás (egyes 
szám első személyben há rom fé le) a magyarban, nemcsak ráéreznek 
arra, hogy milyen cso dá la to san  produktív, gyakorlatilag végtelen a 
magyar szóképzés, nemcsak ész reveszik, hogy félszemű császárok, és 
fél karú rablók vannak mi ná lunk, hanem más, magasabb szinten fogják 
be csülni anyanyelvüket . Feltárul előttük valami, ami a kontrasztív kö-
ze lítés nélkül rejtve ma radna . Kell-e mondani, hogy mindezzel a NAT 
alapcéljaihoz is közelebb kerülünk az igényes, önállóan gondolkodó, 
nemzeti identitásában megerősödött ember képéhez?
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Talán éppen a nyelvek születése, a nyelvcsaládok kialakulása, 
a Föld drámai mértékben veszélyeztetett nyelvi sokszínűsége, a 
nyelvek szerkezeti alaptulajdonságai, a magyar nyelv története, a 
Kárpát-medencei magyar nyelvjárások és rétegnyelvek, a nyelvpo-
litika és a magyarság nyelvi jogai azok a „hálás” témakörök, ahol 
az induktív módszereknek és a kontrasztív közelítésnek gyakorta 
szerepe lehet . Nem beszélve arról, hogy egyes anyagrészeknél 
szinte kínálkozik a különböző tanórákon szerzett ismeretek ösz-
szekötése, magasabb tudásszintre emelése . Csak néhány kiraga-
dott példa erre az „interdiszciplinaritásra”: a Föld nyelvi sokszínű-
ségének megőrzése biológiai és ökológiai metaforákat kínál, a 
nyelvtörténettel való ismerkedésben a tanult nyelvek kontrasztív 
alkalmazásán kívül számos történeti, irodalom- és művelődéstör-
téneti ismeret is bevonható . Ha a Halotti beszéd és könyörgés 
előírt részeit vesszük elő, akkor a diák ne egy érettségire részben 
bebiflázandó penzumot lásson benne, hanem a kora Árpád-kor-
ba, III . Béla király uralkodásának legvégső esztendeibe helyezve 
lásson benne egy csodálatos szépségű irodalmi szöveget, amely-
nek egyáltalán nem mellesleg rengeteg nyelvtörténeti érdekessége 
is van .13

Akár azt is elképzelheti, hogyan olvasták fel ezt a szöveget egy 
kicsiny Árpád-kori templomban, vagy épp a székesfehérvári bazili-
ká  ban, királyaink temetkezési helyén .

13 Ezekből az OT-MNY11B több leckéje is visszatérően szemezget .
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4.1.1. A tananyagrészek belső koherenciája

Az oktatómunkát segítheti, hogy a tankönyv és a munkafüzet egyes 
fe jezetei és leckéi között fokozott belső koherencia van . Tehát nem-
csak az interdiszciplináris összefüggésekre, hanem az egyes anyag-
ré szek belső koherenciájára is támaszkodhatunk az elsajátí(tta)tás 
fo lyamatában .

A kiindulópont könyvünkben az volt, hogy benne a magyar 
nyelv nem önmagában jelenik meg . Nem úgy próbálunk identitás-
fej lesztő elemet adni, hogy begubózunk és csak a magyarról beszé-
lünk,  hanem épp ellenkezőleg, rámutatunk arra, hogy a magyar 
nyelv izgalmas szerkezeti tulajdonságait, különlegesen kreatív szó-
kép zését csak akkor értjük meg igazán, ha lépésről lépésre, a globá-
lis  nyelvi képtől, a magyar nyelv szempontjából fontos eurázsiai 
nyel vi képen és a Kárpát-medencei nyelvi képen, a nyelvek kapcso-
lat  rendszerén át jutunk el odáig, hogy milyen a magyar nyelv és 
milyen a története . Ezáltal a tanuló ismét kicsit kontrasztív, kívülről 
is rálát(tat)ó közelítést kap .

Mindez azzal kezdődik, hogy nem arról beszélünk, hogy van 
egy uráli családfa és nyelvcsaládok,14 hanem hogy az emberi nyelvek 

14 Az evolucionista (darwinista) családfa-modell kritikáját részletesen  tár-
gya lom az OH-MNY11TB Nyelvtörténet és őstörténet leckéjében  a 47–48 . 
ol dalon, másrészt ez a kérdéskör bekerült az emelt szintű gyűj temény 
(OH-MNY1112E) Nyelvrokonság-kutatás c . leckéjébe is a 17–18 . oldalon . 
Nem szabad ugyanis összekeverni az egyes nyelvek rokon  ságát bizonyítani 
ké pes nyelvészeti módszereket egy olyan (önkényes)  metaforával, amely 
leg jobb esetben is csak töredékesen és ellentmon dá sosan képes megjelení-



M A G Y A R S Á G T U D O M Á N Y I  T Á R G Y A K  A Z  Ú J  N A T - B A N  É S  A  K E T - B E N

76

a legújabb tudományos és kikristályosodott tudományos eredmé-
nyek   szerint már több mint százezer évesek, és abban a modern 
nyelv  családok kialakulása egy igencsak kései pillanat . Maradva a 
globális közelítésnél, az is nagyon fontos, hogy rámutassunk, a Föl-
dön  már több mint százezer év óta van a maihoz igen hasonló, fej-
lett emberi nyelv . Ahhoz pedig, hogy ennek az örökségnek a norma-
li tását megőrizzük, ahhoz a nyelven belüli normalitást is meg kell 
őriz ni . Mindennek láttatása azért alapvető, mert ma a világban nem 
nor mális nyelvi folyamatok zajlanak: az emberi nyelvek döntő része 
súlyos veszélynek van kitéve, vagy a teljes elnémulás szélén áll (vö . 
pl . Pusztay 2016, Pusztay 2023: 7–34) . Ha ezzel a nyelvökológiai 
ténnyel játékos formában szembesül a diák, akkor már magától 
meg érti azt is, hogy a magyar nem csupán azért veszélyeztetett, 
mert nem tartozik bele az öt világnyelvbe, hanem azért is, mert van 
egy csomó őshonos kisebbsége Trianon után, ami nyelvpolitikai és 
nyelvi jogi helyzetében is többé-kevésbé veszélyeztetett . Kárpátalján 
pél dául ma szélsőségesen súlyosan veszélyeztetett . Így tehát a világ 
nyelvi sokszínűségének veszélyeztetettségétől, egy ökolingvisztikai 
vo naltól jutunk el addig a felvidéki plakátig, amelyen a kedves kis-
lány magyarul szeretne sírni, nevetni, imádkozni és tanulni is, ezért 
megy magyar iskolába . Ez a plakát egy 16–17 éves gondolkodó fia-
talt is elér, megérint .

teni egy nyelvcsalád belső összefüggéseit . (A kérdés tudományos és törté-
neti hátteréhez l . Pomozi 2018 .)
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Mutatványoldal a Beszéd születése és A világ nyelvei:  

Nyelvi sokszínűség c . leckékből

Ezzel a globális folyamatok bemutatásától a Kárpát-medencein 
ke resztül eljutunk a teljes magyar nyelvi kontextusig . A nyelvtörté-
neti leckék hasonló közelítéssel jutnak a magyar nyelvemlékes ko-
rig .  Ezen nyelvi világ- és időutazás közben csaknem 30 különböző 
ide gen nyelvi érdekességgel találkozhatnak a diákok . 

Az idegen nyelvi elemek gyakran közép-európai vagy kifejezet-
ten  Kárpát-medencei kapcsolatrendszerek részeként jelennek meg: 
úgy is, hogy egy részük hatott a magyarra, és úgy is, hogy egy ré-
szükre a magyar hatott . Ez utóbbi is újdonság talán, legalábbis a 
hang súlyát tekintve: több feladatban is rendelünk magyarból vett 
kölcsönszavakhoz román és szláv példaanyagot . Így a magyar nyelv 
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egyes történeti változásai a román vagy a környező szláv nyelvek 
magyar jövevényszó-példáin is nyomon követhetők . De ugyanez 
igaz a magyar nyelvjárásokra is: a nyelvjárási változatok összessége 
tu lajdonképp kirajzol egyfajta vízszintes nyelvtörténetet, amelyet 
ki emelkedő nyelvemlékeink feldolgozása közben „függőlegesen”, 
azaz kronologikusan ismertünk meg . Vagyis szinte minden min-
den nel összefügg, és ezt a 11 . tankönyv megpróbálja színesen és 
egy szerűen közel hozni a fiatalokhoz .

Ráadásul a nyelvjárások nemcsak a nyelvtörténet szempontjából  
fon tosak: nyelvjárásainkon keresztül mind a mai napig kirajzo ló dik 
nagy jából az a nyelvterület, még ha az 1920 előtti szórvány te rü  letek 
saj nos már nem is, amely sokszáz éve jellemzi a Kárpát- medencei 
ma gyarságot . Tehát a magyar nyelvjárásterület ké pe is kiválóan 
meg felel arra, hogy érzékeltessük a Kárpát-medencei  magyar kultu-
rá lis kontinuitást . Ezt a megközelítést hosszabban is méltatja Takaró 
Mihály A NAT irodalmi és nyelvi újdonságai Trianon tükrében 
című tanulmányában: „Aztán rendkívüli jelentő sé gűek a magyar 
nyelv földrajzi, avagy területi és társadalmi változa tai  is . Ennek is 
biztos helye kell legyen az anyanyelvi oktatásban és az identitásfor-
málásban, valahogy úgy, ahogy a Magyarságkutató Intézet nyelvjá-
rási olvasókönyveiben, a már megjelent Palóc olvasókönyvben15 és a 
készülő Dunántúli olvasókönyv terveiből látjuk . Az új nyelvtanköny-
vekben meg kell jelenni, mégpedig élményszerűen, hogy a Kárpát- 

15 Pomozi Péter (szerk .) 2019: Palóc olvasókönyv. Nyelvi és irodalmi kalando-
zá  sok . A Magyarságkutató Intézet Kiadványai 10 . Magyarságkutató Inté-
zet,   Budapest .
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medencében lakó magyarság milyen nyelvváltozatokat ala kí tott ki, 
használ mind a mai napig, és ezt valóban élményszerűen be-
fogadhatóvá kell tenni a hétköznapokban a gyerekek számára . Tehát 
nem egyszerű statisztikákkal és nem pusztán csak egy száraz és 
jól-rosszul megrajzolt fekete-fehér térképpel, hanem sok-sok erede-
ti példával, élményszerűséggel, a digitális oktatás minden eszközét 
igénybe véve lehet megcsinálni . Alapvető újdonságok ezek a magyar 
nyelv oktatásában .” (Takaró 2021: 196–197) .

4.2. Leckerészletek, feladatminták

A következőkben néhány alpontban kiemelek egyes témaköri cso-
mó  pontokat és hozzájuk tartozó feladatokat . A feladatokat célszerű 
az eredeti nyomtatott munkafüzetben vagy a tankönyvkatalógusból 
le  töltött pdf-en, nagyobb méretben szemlélni .

4.2.1. A nyelvek születése és a Föld nyelvi sokszínűsége, 
a nyelvek típusai, a nyelv mint változó rendszer

Vonatkozó leckék. I . fejezet 1–4 .
Főbb csomópontok: 1 . A modern emberi nyelv megjelenik a Földön;   
Az eurázsiai nyelvek kora; Hogyan születhettek a nyelvcsaládok;    
A bábeli nyelvzavar története; 2 . A világ nyelvi képe; A nyelvek ve -
szélyeztetettsége – Aggasztó földi folyamatok; A nyelvi-kulturális és a 
biológiai sokszínűség összefüggései . Küzdelem a nyelvek eltűné se   el-
len; Garnguur tutaja: A lardil nyelv nyolcezer éves emlékezete Auszt-
ráliából . 3 . A legfontosabb nyelvtípusok; A magyar nyelv tipo ló-
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giájáról . A ragasztó nyelvek határtalan szókincse; Hány alakja lehet  egy 
magyar igének? 4 . Az élő nyelv dinamikája: változás és állan dó ság örök 
kettőssége; Nyelvek egymásra hatása: A szókincs és a nyelv tani rend-
szer változásai; Nyelvi kapcsolatok – nyelvi változások:  AZ angol nyelv 
neolatin elemei; A magyar szókincs változásai; „El széveltem az etecs-
ment fájlokat” – Természetes és erőltetett válto zások a szókincsben .

Feladatmutatványok:
8. oldal/1.feladat. Az önálló kutatási feladat célja a térkép pontos 
ki töltésével annak érzékeltetése, hogy Európa számos államában egy 
vagy több nyelvi kisebbség is lakik, ugyanúgy, ahogy a Kárpát-me-
den cei szomszédos államok mindegyikében magyar kisebbség is .
10/6. A szlovéniai példa „testközelbe” hoz egy kevéssé ismert Kárpát- 
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medencei magyar kisebbséget, ráadásul a pozitív példa ere jé vel mu-
tatja, milyen a kisebbségi nyelvi tájkép egy, a kisebbségek nyelvi joga-
it  tiszteletben tartó országban .
11/4. A palindróma-keresés nyelvi tudatosságot és kreativitást 
 nö ve lő feladat, játékosan érzékelteti, hogy a magyar palindróma- 
gaz dag  ság szerkezeti oka az agglutináció .
15/1. Csoportos együtt gondolkodást igénylő, játékos feladat, gyen-
gébb  csoportban tanári koordináció szükséges lehet, de alapesetben 
ez sem szükséges a megoldáshoz .
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4.2.2. A nyelvcsaládok születése és a nyelvek 
rokonsága. Magyar nyelvtörténet

Vonatkozó leckék. II . fejezet 9–17 .

Főbb csomópontok (nem teljes felsorolás): 9 . A nyelvek rokon-
sága;  A szókincs vizsgálata . A szabályos hangmegfelelés; A magyar 
nyelv rokonsága . 10 . A nyelv identitás- és nemzetformáló ereje .  
A kul túr nemzet fogalma; Nyelvtörténet = őstörténet? Komoly 
kérdő je lek a családfák körül; Az őstörténet interdiszciplináris 
kuta tá si te rület . 11 . A nyelvtörténet írott és íratlan forrásai; A ma-
gyar nyelv  tör ténet korszakai; Nyelvünk íratlan múltjából . A folk-
lór nyelvi  em lékezete . 12 . A ma gyar írásrendszerek eredete;  
A magyarság ré gi írása, a rovásírás; A tihanyi apátság alapítólevele 
1055-ben; A nyelv emlékekben rejlő múlt: A veszprémvölgyi apá-
cák monostora .  13 . Halotti beszéd és könyörgés: egy kódex szeren-
csés története; A nyelvemlék szövege és nyelvi sajátosságai; Kinek 
a temetésén mond hatták el a Halotti beszéd és könyörgés szöve-
gét? 14 . A kódexek  fénykora; Barátok, főurak, úrnők . Különleges 
magyar kódexek; Mátyás  király híres kódexei, a corvinák . 15 .  
A kéziratos fordításoktól a nyomtatott bibliáig; Az első magyar 
nyomtatványok; Gyermeki be szélgetések . 16 . A nyelvújítás előz-
ményei és története, Kazinczy szin tézise; Szóalkotásmódok;  
A nyelvújítás jelentősége; 17 . A nyelv újítástól a magyar köznyelv 
születéséig; Történelmi és nyelvi töréspont: A trianoni békediktá-
tum; A magyar nyelv szótári forrásai; Magyar nyelv a reformkori 
Pest-Budán .
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Feladatmutatványok:
32. oldal/1.feladat. Önálló világhálós kutatást igényel . Eurázsiai 
nyelv családokon kívül azon nyelvekből is kerestet, amelyek más 
össze függésben a tankönyvben már szerepeltek .
32/2. Nem ex catedra családfa-alapon deklarálunk nyelvrokonsá-
gokat, hanem bevezetjük a tanulót (induktív közelítéssel!) abba, 
hogy mi minden alapján lehet észrevenni tetszőleges nyelvek ro-
konságát vagy nem-rokonságát . A példák elemzésével maga jön rá 
a szabályos  hangmegfelelésekre .

35/1. Egyszerű csoportosítós feladat, mely megmutatja, mennyire 
összetett tudományterület az őstörténet .
42/4–6. A tihanyi apátság alapítóleveléhez kapcsolódnak . Miután 
átírásban és mai magyar változatban is megismerték a tanulók az 
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emléket, adatkeresős, virtuális múzeumlátogatós és játékos kitalálós 
feladatokat kaphatnak .
48/4. Gyakorlati iniciátori és scriptori játék . Kreatív, kézműves fel-
adat . Aki ezt elvégzi vagy legalább tisztességgel megpróbálja, az 
teljesen más szemmel fogja nézni később a kódexeket, mint ahogy 
az erre következő feladatban javasolt Corvina-kiállítást is .

4.2.3. Kárpát-medencei magyar nyelvjárások

Vonatkozó leckék. III . fejezet 21–22 .
Főbb csomópontok: 21 . A magyar nyelv területi változatai, Tér és 
idő találkozása a nyelvjárásokban; A nyelvjárások a köznyelvi gaz-
dag ság és a helyi identitás forrásai is; A Kárpát-medencei magyar 
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nyelv járásterület főbb csoportjai, Keleti palóc monda Angyal Bandi-
ról,  a híre abaúji betyárról . 22 . A nyelvjárások leírása; A magyar 
nyelv járások néhány hangtani és alaktani jellegzetessége . Eltérések 
a köznyelvtől; A magyar nyelvjárási szókincs; A tatárok magyar leá-
nyo kat rabolnak – Moldvai csángómagyar történet .

A nyelvjárások szerepéről és fontosságáról a tankönyv és mun-
kafüzet más leckéiben is szó esik . Kiemelt szerepeltetésük oka kettős: 
mivel sok évtizeden át politikailag is stigmatizáltak voltak nyelvjá-
rásaink, és ez közvetlen és közvetett módon is leszűrődött az oktatás 
napi gyakorlatába: a nyelvjárásokról csak a felsőoktatás keretei kö-
zött tanulhattak a diákok érdemben, és ott is javarészt pusztán 
elméleti jelleggel, nem pedig mint identitás- és Kárpát-medencei 
nyelvi kontinuitást hordozó nyelvváltozatokról . 

Fontos továbbá, hogy minden élő vagy feléleszthető (revitalizál-
ható) nyelvjárásnak van néprajzi, irodalmi és még egy sor egyéb 
helyi értéke . Trianon után nagyon sokaknak a magyar anyanyelve 
maga az anyanyelvjárása maradt, tehát számos régióban az anya-
nyelvjárás maradt a magyarság kizárólagos letéteményese . Érdemes 
megismételni, hogy nyelvjárási változók rendszerének kivételes a 
nyelvtörténeti értéke is . Mindezek miatt a nyelvjárások elfogadása 
mellett regionálisan nagyon fontos a nyelvjárási tudatformálás is .

Feladatmutatványok:
67. oldal/6.feladat.  11 . vagy 12 . osztályban sokrétű, szép cso-
portos vagy akár osztályszintű projektfeladat, ha sikerül el is 
menni az el ter vezett helyekre, életreszóló, személyiségformáló 
élmény lehet .
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70/4. A palóc nyelvjárás különböző szövegein keresztül népesedés-
történeti és nyelvtörténeti érdekességekkel is találkoznak a diákok . 
(Pl . Hogyan kerültek palócok a Délvidékre?)
70/5. Gyűjtőfeladat azoknak, akiknek ehhez még van megfelelő 
adatközlőjük . Sikeres házimunkának folklór-forrásértéke lehet!
70/6. Gyakorlatban mutatja be, mit jelent az, hogy a nyelvjárás „víz-
szintes nyelvtörténet” . Az archaikus moldvai példák csaknem meg-
egyeznek a TA ., HB . megismert szóalakjaival .

Végül, de nem utolsósorban: a Kárpát-medencei magyar nyelv já-
rásterület bemutatása szinte észrevétlen átvezet a Kárpát-medencei  
őshonos magyar kisebbségek témakörébe, amit mi sem mutat job-
ban, hogy a jelenlegi nyolc magyar nyelvjárási régióból egyetlenegy 
sincs (!), amelyet kizárólag Magyarország területén beszélnének,  vi-
szont három is van, amelyet kizárólag Magyarország határain kí vül: 
Erdélyben és Moldvában .16  

16 Ez a problémakör már nem egyszerűen nyelv- és oktatáspolitikai, hanem 
a szó legnemesebb értelmében nemzetpolitikai is, ezért jó, ha a pedagó-
gus kollégák segítségül hívnak olyan közérthető, magas színvonalú szak-
mai anyagokat, amelyekből a majdani diákok esetleges váratlanabb kér-
déseire is fel tudnak készülni, legyen szó kárpátaljai vagy bármilyen más 
Kárpát-medencei aktualitásokról, vagy épp a nyelvi jogi háttérről, magyar 
autonómiatörekvésekről . (L . pl . Szili 2021, Pusztay 2016: 39–49, Zékány 
2021, 2023, Pomozi 2022, és a Pomozi Péter szerkesztette Magyar nyelv 
otthon sorozat köteteit, melyek az Anyanyelvápolók Szövetsége honlapján 
elérhetők .)
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5. Befejezésül

Őszintén remélem, hogy sikerült a történeti háttér megvilágításával 
kellő kontextusba helyezni, mit miért tartottam fontosnak a új 
szem léletű 11B tankönyv és munkafüzet itt közelebbről is bemuta-
tott  leckéiben . Természetesen, mutatis mutandis, ez könyvünk egé-
szé re is igaz .

Ezúton is szeretném köszönetem kifejezni mindazoknak a kol lé-
gáknak, akik az MNY11B és MNY12B kialakításában részt vettek . 
A könyvek persze csak az egyik megkerülhetetlen rendszerelemét je-
lentik a tantervi megújulásnak . Miután ezek megszülettek, a kö vet-
kező lépés az, hogy az ezek oktatásához szükséges szakmai támo ga tást 
a pedagógus kollégák maradéktalanul megkaphassák . Ennek for mája 
éppúgy lehet virtuális tanári kézikönyv, mint csoportos to vább képzési 
forma . Nézetem szerint mindkettőre feltétlen szükség len ne .

F E L H A S Z N Á L T  I R O D A L O M 

Beregszászi Anikó – Csernicskó István – Ferenc Viktória: Nyelvi 
jogaink és lehetőségeink. 

Beretka Katinka 2011: Nyelvi jogaink Szerbiában. Anyanyelv-hasz-
nálati útmutató . Magyar nemzeti Tanács, Szabadka .

Beretka Katinka 2021: A nemzetiségi jogok (d)evolúciója Szerbiá-
ban .  In: Pomozi Péter (szerk .): A magyar nyelv a Kárpát-meden-
cé  ben Trianon előtt és után. Nyelv- és oktatáspolitikai tanulmá-
nyok .  Magyarságkutató Intézet, Budapest .



M A G Y A R S Á G T U D O M Á N Y I  T Á R G Y A K  A Z  Ú J  N A T - B A N  É S  A  K E T - B E N

88

Berzeviczy Gergely 1817: Etwas über Nationen und Sprachen . In 
Joseph von Hormayr (hrsg .): Archiv für Geschichte, Statistik und 
Literatur VIII . Wien . 287289 .

Csernicskó István – Tóth Mihály 2021: A kárpátaljai magyar kö zös-
ség nemzetiségi és nyelvi jogai. Kárpát-medencei magyar ki sebb -
ségjogi kalauz . Nemzetpolitikai Kutatóintézet, Budapest .

Hargittay Gergely – Katona József Álmos – Pomozi Péter 2022a: 
Gyűjtemény a magyar nyelv emelt szintű tanulmányozásához . 
Oktatási Hivatal, Budapest . OH-MNy1112E

Hódi Sándor 1992: A nemzeti identitás zavarai . Forum Könyvki-
adó, Újvidék .

Hódi Sándor 2014: Nyelvstratégia – nemzetstratégia. Stratégiai Fü-
ze  tek 10 . Széchenyi istván Stratégiakutató Társaság, Ada .

Kállai András – Mészáros András – Őry Péter – Szabó Olga 2022: 
A felvidéki magyar közösség anyanyelvhasználatát szabályozó 
jogszabályok és érvényesülésük áttekintése . Kárpát-medencei 
magyar kisebbségjogi kalauz . Nemzetpolitikai Kutatóintézet, 
Budapest .

Markó Attila 2022: A romániai magyar közösség nemzetiségi és 
nyelvi jogai. Kárpát-medencei magyar kisebbségjogi kalauz . 
Nemzetpolitikai Kutatóintézet, Budapest .

Péntek János 2012: Magyarul vagy románul? Milyen nyelven tanul-
jon a gyermek? In: Erdélyi Judit et al . (szerk .): Nyelvét megtartó 
közösség – közösségét megtartó nyelv. Az AESz két évtizede a 
nyelvi közösség szolgálatában. Anyanyelvápolók Erdélyi szövet-
sége, Sepsiszentgyörgy . 280 – 282 .



A  K Á R P Á T - M E D E N C E I  M A G Y A R  . . .  K O N T I N U I T Á S . . .

89

Péntek János – Benő Attila 2005: Nyelvi jogok Romániában . In: uő . 
(szerk .): Nyelvi jogi környezet és nyelvhasználat. A Szabó T . 
Attila Intézet kiadványai 2 . Anyanyelvápolók Erdélyi Szövet-
sége,   Kolozsvár . 95–120 .

Pomozi Péter 2018: The impossibility of the evolutionary metaphor .  
Neogrammarians, family trees and linguistic affinity . In Angela 
Marcantonio szerk . The state of the art of Uralic studies: Tradition  
vs innovation. La Sapienza Editrice, Roma . 107–128 .

Pomozi Péter 2020: Népességváltozás és magyar identitás a Kárpát- 
medencében . Nyelvpolitikai lehetőségeink száz évvel Trianon 
után . In: Pusztay János (szerk .): Veszélyeztetett-e a magyar 
nyelv? Anyanyelvápolók Szövetsége, Széphalom – Budapest . 
116–164 .

Pomozi Péter 2021: Kárpát-medencei többnyelvűségi minták 
Trianon  előtt és után . Merre tovább? In: uő . (szerk .): A magyar 
nyelv a Kárpát-medencében Trianon előtt és után. Nyelv- és okta-
táspolitikai tanulmányok . Magyarságkutató Intézet, Budapest . 
69–105 .

Pomozi Péter 2022: Kárpáti szőttes . Nyelvi és nyelvpolitikai írások. 
Anyanyelvápolók Szövetsége, Budapest .

Pomozi Péter – Csorba Csaba – Németh Dániel 2019: Palóc olva-
só könyv. Nyelvi és irodalmi kalandozások . Magyarságkutató In-
tézet, Budapest .

Pomozi Péter – Katona József Álmos 2022a: Magyar nyelv 11 . Ok-
ta  tási Hivatal, Budapest . OH-MNy11TB

Pomozi Péter – Katona József Álmos 2022b: Magyar nyelv 11 . 
Munkafüzet. Oktatási Hivatal, Budapest . OH-MNy11MB



M A G Y A R S Á G T U D O M Á N Y I  T Á R G Y A K  A Z  Ú J  N A T - B A N  É S  A  K E T - B E N

90

Pusztay János 2014: Schools and terminology as the means of pre-
serving language diversity . Linguistica Uralica L/2: 131–138 . 
Tallinn

Pusztay János 2015: Terminologie in finnisch-ugrischen Sprachen 
der Russischen Föderation. Ergebnisse des Projekts Terminologia 
scholaris. NH-Collegium Fenno-Ugricum, Badacsonytördemic .

Pusztay János 2016: Nyelv? Politika? Esszék a nyelvi kulturális sok-
színűség érdekében . Nap Kiadó, Budapest .

Pusztay János 2023: Egy nyelvcsalád tündöklése és…? Nap Kiadó, 
Budapest .

Sylvester János 1539/1989: Sylvester János latin-magyar nyelvtana . 
Ford . C . Vladár Zsuzsa . A Magyar Nyelvtudományi Társaság 
Kiadványai 185 . Magyar Nyelvtudományi Társaság, Budapest .

Szili Katalin 2021: Harmincból tíz. Kárpát-medencei autonómia-
törekvések, szomszédságpolitika és az európai kisebbségvédelem 
2010 – 2020. Bethlen Gábor Alapkezelő Zrt ., Budapest .

Takaró Mihály 2021: A NAT irodalmi és nyelvi újdonságai Trianon 
tükrében . In: Pomozi Péter (szerk .): A magyar nyelv a Kárpát- 
medencében Trianon előtt és után. Nyelv- és oktatáspolitikai ta-
nulmányok . Magyarságkutató Intézet, Budapest . 189–201 .

Zékány Krisztina 2021: „…mert biccen a szó már a száj szögletén .” 
A nyelvi és nyelvpolitikai helyzet alakulása az elmúlt száz évben 
Kárpátalján . In: Pomozi Péter (szerk .): A magyar nyelv a Kárpát- 
medencében Trianon előtt és után. Nyelv- és oktatáspolitikai ta-
nul mányok . Magyarságkutató Intézet, Budapest . 119–144 .



A  K Á R P Á T - M E D E N C E I  M A G Y A R  . . .  K O N T I N U I T Á S . . .

91

Zékány Krisztina 2023: Oktatási intézmények Kárpátalján . In: 
Pomo zi Péter (szerk .): Kárpátalja. Magyar Nyelvű Otthon 5 . 
Anyanyelvápolók Szövetsége, Budapest . 64–69 . 

5/2020. (I. 31.) Korm. rendelet. A Nemzeti alaptanterv kiadásá-
ról, bevezetéséről és alkalmazásáról szóló 110/2012. (VI. 4.) 
Korm. rendelet módosításáról. Magyar Közlöny, 17/2020 . 
290–447 . Letöltés időpontja: 2023 .04 .01 .


	Button 16: 
	Pomozi Péter: Magyarságtudományi tárgyak az új NAT-ban és a KET-ben: 
	Pomozi Péter: A Kárpát-medencei magyar nyelvi-kulturális kontinuitás élménye azúj szemléletű nyelvt: 
	Illik Péter: Az új NAT szerinti középiskolai történelem tankönyvek magyar koraújkori leckéi a NAT, : 
	Lakner Tamás: A magyarságtudat erősítésének lehetősége a zenei nevelésben: 
	Nyitrai Péter: Magyar néprajzi tartalmak az új NAT-ban és a KET-ben és az OktatásiHivatal módszerta: 
	Pomozi Péter: A szerkesztő előszava : 
	Sipos Imre: Köszöntő : 
	Kásler Miklós: Köszöntöm az olvasót! : 
	Takaró Mihály: A megújított és helyreállított irodalmi kánon: 
	MAGYAR NYELV ÉS IRODALOM : 
	Kóródi Bence: Kezdjük az elején…: 
	Pomozi Péter: A Kárpát-medencei magyar nyelvi-kulturális: 
	TÖRTÉNELEM: 
	Illik Péter: Az új NAT szerinti középiskolai történelem tankönyvek: 
	Pappné Gellényi Judit: Új szemlélet a történelem tankönyvekben: 
	Szabados György: Régi történelem új tankönyvekben: 
	MŰVÉSZETI TÁRGYAK: 
	Lakner Tamás: A magyarságtudat erősítésének lehetősége: 
	Nyitrai Péter: Magyar néprajzi tartalmak az új NAT-ban: 
	A KÖTET SZERZŐI: 
	Button 26: 
	Button 27: 
	Button 28: 
	Button 29: 
	Button 30: 
	Button 31: 
	Button 32: 
	Button 33: 


